164                            NOTES                           3-6.

36.   SJX F. 'Enter Parrolles/

37.   O, for the love of laughter   Note the clumsy
duplication of the phrase already used in L 31*   Cf.
p. in.

51. condemn Kellner (Restoring Shakespeare, p. 150)
proposes * commend5 which would give better sense.
Transposition of letters is a common accident of the
press, and the compositor may have inadvertently set up
'condem* for 'comend* and then 'corrected' it to
'condemne*

58-9. or * hie jace? i.e. or you may write my
epitaph (Lowes).

63. magnanimous (F2) F. 'magnanimious*

73. mortal preparation i.e. preparation in case of
death, e.g. taking the sacrament.

79-80. / know**J?arev)ell F. spaces this out in verse
lines. N.B. it comes near the foot of p. 244; cf. note
3.5. 1-15.

81. SJX F. 'Exit.'

81-2. / Ime not*.water A play upon the name
'Parolles'; cf. notes 2. 4. 26; 5. 2. 40.

98. case Aterminvenery; v.G. smoked A quibble,
(a) smoked out like a fox from his hole, (<5) smelt out,
v. G. 'smoke.*

101.  twigs i.e. limed twigs; cf. 3. 5. 24. Note how
the scene suddenly breaks into verse here.

102.   Tour brother This is our first intimation that the
*two Frenchmen* are brothers; in 4. 3* we learn their
name. Cf. pp. 116-17.

103.  As*t please etc. F. heads this speech 'Cap.G/
which has hitherto stood for * I, Lord/ Theobald made
the obvious rectification. Likewise F. prints 'Cap.E/ as
headings for 11. 105, in, where it should have given
'Cap.G.' (i.e. i. Lord).

S.D. F. gives no 'exit/
in. SJX F.'Exeunt/